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Аннотация
«Я хочу рассказать все, что помню об Александре Семеновиче

Шишкове. Но я должен начать издалека. В 1806 году я был
своекоштным студентом Казанского университета. Мне только
что исполнилось пятнадцать лет. Несмотря на такую раннюю
молодость, у меня были самостоятельные и, надо признаться,
довольно дикие убеждения; например: я  не любил Карамзина
и с дерзостью самонадеянного мальчика смеялся над слогом
и содержанием его мелких прозаических сочинений! Это так
неестественно, что и теперь осталось для меня загадкой…»
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Воспоминание
об Александре

Семеновиче Шишкове
Сей старец дорог нам; он блещет средь народа
Священной памятью двенадцатого года.

Пушкин1

Я хочу рассказать все, что помню об Александре Семено-
виче Шишкове2. Но я должен начать издалека.

В 1806 году я был своекоштным студентом Казанского
университета. Мне только что исполнилось пятнадцать лет.
Несмотря на такую раннюю молодость, у меня были само-
стоятельные и, надо признаться, довольно дикие убеждения;
например: я не любил Карамзина и с дерзостью самонадеян-

1  Эти два стиха написаны золотыми буквами под бюстом Александра
Семеновича Шишкова, поставленным в Российской академии. Эпиграф – из
пушкинского «Второго послания к цензору» (1824). Первую строку следует
читать: «Сей старец дорог нам: друг чести, друг народа».

2 Шишков Александр Ардалионович (Шишков 2-й) (1799–1833) – поэт-пере-
водчик; был убит на улице в г. Твери.



 
 
 

ного мальчика смеялся над слогом и содержанием его мел-
ких прозаических сочинений! Это так неестественно, что и
теперь осталось для меня загадкой. Я не мог понимать созна-
тельно недостатков Карамзина, но, вероятно, я угадывал их
по какому-то инстинкту и, разумеется, впадал в крайность.
Понятия мои путались, и я, браня прозу Карамзина, был в
восторге от его плохих стихов, от «Прощания Гектора с Ан-
дромахой» и от «Опытной Соломоновой мудрости». Я тер-
пел жестокие гонения от товарищей, которые все были без-
условными поклонниками и обожателями Карамзина. В од-
но прекрасное утро, перед началом лекции (то есть до вось-
ми часов), входил я в спальные комнаты казенных студен-
тов. Вдруг поднялся шум и крик: «Вот он, вот он!» – и тол-
па студентов окружила меня. Все в один голос осыпали ме-
ня насмешливыми поздравлениями, что «нашелся еще та-
кой же урод, как я и профессор Городчанинов,3 лишенный
от природы вкуса и чувства к прекрасному, который нена-
видит Карамзина и ругает эпоху, произведенную им в лите-
ратуре; закоснелый славяноросс, старовер и гасильник, ко-
торый осмелился напечатать свои старозаветные остроты и
насмешки, и над кем же? Над Карамзиным, над этим гени-
ем, который пробудил к жизни нашу тяжелую, сонную сло-
весность!»… Народ был молодой, горячий, и почти каждый
выше и старше меня: один обвинял, другой упрекал, третий
возражал как будто на мои слова, прибавляя: «А, ты теперь

3 Профессор русской словесности.



 
 
 

думаешь, что уж твоя взяла!» или: «А, ты теперь, пожалуй,
скажешь: вот вам доказательство!» – и проч. и проч. Изум-
ленный и даже почти испуганный, я не говорил ни слова, и,
несмотря на то, чуть-чуть не побили меня за дерзкие речи.
Я не скоро мог добиться, в чем состояло дело. Наконец, за-
гадка объяснилась: накануне вечером один из студентов по-
лучил книгу Александра Семеныча Шишкова4: «Рассужде-
ние о старом и новом слоге», которую читали вслух напро-
лет всю ночь и только что кончили и которая привела мо-
лодежь в бешенство. Вспомнили сейчас обо мне, вообрази-
ли, как я этому обрадуюсь, как подниму нос – и весь гнев с
Шишкова упал на меня. Среди крика и шума, по счастию,
раздался звонок, и все поспешили на лекции, откуда я ушел
домой обедать. После обеда я прошел прямо в аудиторию,
а в шесть часов вечера, не заходя к студентам, что прежде
всегда делал, отправился домой. В продолжение суток буря
утихла, и на другой день никто не нападал на меня серьезно.
Я выпросил почитать книгу Шишкова у счастливого ее обла-
дателя, а через месяц выписал ее из Москвы и также «При-
бавление к Рассуждению о старом и новом слоге». Эти кни-
ги совершенно свели меня с ума. И всякому человеку, и не
пятнадцатилетнему юноше, приятно увидеть подтверждение
собственных мнений, которые до тех пор никем не уважа-
лись, над которыми смеялись все и которые часто поддержи-

4 Напечатанную еще в 1803 году, но которая только через два года дошла до
Казанского университета.



 
 
 

вал он сам уже из одного упрямства. Точно в таком положе-
нии находился я. Можно себе представить, как я обрадовал-
ся книге Шишкова, человека уже немолодого, достопочтен-
ного адмирала, известного писателя по ученой морской ча-
сти, сочинителя и переводчика «Детской библиотеки» 5, ко-
торую я еще в ребячестве вытвердил наизусть! Разумеется,
я признал его неопровержимым авторитетом, мудрейшим и
ученейшим из людей! Я уверовал в каждое слово его книги,
как в святыню!.. Русское мое направление и враждебность
ко всему иностранному укрепились сознательно, и темное
чувство национальности выросло до исключительности. Я не
смел обнаруживать их вполне, встречая во всех товарищах
упорное противодействие, и должен был хранить мои убеж-
дения в глубине души, отчего они, в тишине и покое, достиг-
ли огромных и неправильных размеров. Так шло все время
до моего отъезда из Казани.

В 1807 году вышел я из университета, а в 1808-м уже слу-
жил переводчиком в «Комиссии составления законов».

Я оставил университет в таких годах, в которых надле-
жало бы поступить в него, следовательно вынес очень мало
знаний. В этом виноват был я сам, а не младенчество уни-
верситета, в котором многие, учась вместе со мной, получи-
ли прочное, даже ученое образование. Особенно процвета-

5 «Детская библиотека» – издавалась на немецком языке педагогом и писате-
лем Иоахимом Генрихом Кампе (1746–1818). В переводе А. С. Шишкова вышли
две части (СПБ. 1788), выдержавшие несколько изданий.



 
 
 

ла у нас чистая математика, которую увлекательно и блиста-
тельно преподавал адъюнкт Г. И. Карташевский и которую я
ненавидел, несмотря на то, что жил у него и очень его любил.
Математика была так сильна у нас, что когда по выходе Кар-
ташевского (это случилось уже без меня) приехал в Казань
знаменитый тогда европейский математик Бартельс 6 и, при-
шед на первую лекцию, попросил кого-нибудь из студентов
показать ему на доске степень их знания, то Александр Мак-
симыч Княжевич разрешил ему из дифференциалов и кони-
ческих сечений такую чертовщину, что Бартельс, как истин-
ный ученый, пришел в восторг и, сказав, что для таких сту-
дентов надобно профессору готовиться к лекции, поклонил-
ся и ушел. Через несколько лет, встретясь как-то на дороге
с Г. И. Карташевским, он остановил его, вышел из экипажа,
заставил, разумеется, и Карташевского сделать то же и изъ-
явил ему, как собрату по науке, свое глубокое уважение.

Не имея никакой протекции и даже почти никого знако-
мых в Петербурге, я попал в переводчики «Комиссии со-
ставления законов» единственно потому, что Г.  И.  Карта-
шевский, еще прежде меня оставивший Казанский универ-
ситет, служил помощником редактора в одном из отделе-
ний Комиссии, которые назывались Редакторствами. Кар-
ташевский пользовался там, как и везде, где он служил, пол-

6 Бартельс Мартин Федорович (1769–1837) – профессор математики; в 1806 г.
был избран почетным членом Казанского университета, а год спустя получил
здесь кафедру математики.



 
 
 

ным уважением. Я жил в Петербурге уединенно, также ма-
ло встречая сочувствия к моим убеждениям и обнаруживая
их еще менее. Я видался только с Шушериным; но в наших
беседах преимущественно дело шло о театре и сценическом
искусстве. Я служил уже около полугода. Главным действую-
щим лицом «Комиссии составления законов» был неутоми-
мый немец Розенкампф: он писал и день и ночь, то по-немец-
ки, то по-французски; с последнего я переводил на русский.
Не могу утвердительно сказать, был ли какой-нибудь толк
в неусыпных трудах Розенкампфа, но я часто слыхал, как
подсмеивались над его немецкими теориями. В составе госу-
дарственных учреждений «Комиссия составления законов»
была совершенно забыта. Вдруг директором Комиссии был
определен М. М. Сперанский, и ход дел оживился: директор-
скую канцелярию, названную по-новому: Письмоводством,
значительно усилили; Вронченко7 назначили письмоводите-
лем; взяли двух чиновников от Розенкампфа, меня и Бачма-
нова, и причислили к письмоводству. Это передвижение бы-
ло для меня счастливым событием: в письмоводстве встре-
тился я с Александром Иванычем Казначеевым. Я живо пом-
ню этот первый день, когда он обратил на себя мое внима-
ние. Как теперь гляжу на его молодую, стройную, худощавую
фигуру и свежее лицо, наклоненное над бумагой; длинные
волосы закрывали сбоку даже его большой нос, и красивые

7 Вронченко Федор Павлович (1780–1852) – чиновник министерства финансов,
впоследствии министр финансов.



 
 
 

жемчужные строки выводила его рука. Я сидел возле него,
занимаясь своим делом. Вдруг слышу тоненький голосок мо-
его соседа, которым он очень резко бранил школу карамзин-
ских последователей и критиковал переписываемую им бу-
магу Сперанского за иностранные слова и обороты… Меня
так и обдало чем-то родным, так и повеяло духом Шишкова!
Я сейчас встал, отвел в сторону старшего чиновника пись-
моводства, Н. С. Скуридина8, бывшего некогда моим това-
рищем по Казанской гимназии, и спросил: «Кто этот моло-
дой человек, который сидит подле меня?» Скуридин улыб-
нулся и отвечал: «Как кто? Племянник Александра Семе-
ныча Шишкова, такой же отчаянный славянофил (тогда это
слово было уже в употреблении) и чуть не молится своему
дяде». Этого было довольно. Через несколько часов я заклю-
чил с Казначеевым вечный союз братской дружбы, который
мы оба свято храним и теперь. В тот же вечер Казначеев обо
всем рассказал своему дяде Шишкову, и на другой день, в
десять часов утра, положено было представить меня главе
славянофилов9.

8 …отвел в сторону старшего чиновника письмоводства, Н. С. Скуридина.  –
Во «Встрече с мартинистами» упоминается А. С. Скуридин. Имеется ли в виду
одно и то же лицо, или же речь идет о двух разных – неизвестно. В истории
Казанской гимназии значатся братья Скуридины – Николай и Александр (см.
Н. К. Горталов. Из прошлого императорской Казанской 1-й гимназии. Казань,
1910, стр. 39).

9 …положено было представить меня главе славянофилов.  – Слово «славяно-
фил» имеет здесь не тот смысл, который оно обретет в 40-х гг. Славянофилами
в начале XIX в. называли ревностных сторонников А. С. Шишкова.



 
 
 

Но что ж это такое было за славянофильство? Здесь кстати
поговорить о нем и определить его значение. Надобно начать
с того, что тогда, равно как и теперь, слово это не выража-
ло дела. И тогдашнее и теперешнее так называемое славяно-
фильство было и есть не что иное, как русское направление,
откуда уже естественно вытекает любовь к славянам и уча-
стие к их несчастному положению. Впрочем, к Шишкову от-
части шло это имя, потому что он очень любил славянский,
или церковный, язык и, сочувствуя немного западным славя-
нам, много толковал и писал о славянских наречиях; но его
последователи вовсе и об этом не думали. Русское направле-
ние заключалось тогда в восстании против введения наши-
ми писателями иностранных, или, лучше французских слов
и оборотов речи, против предпочтения всего чужого своему,
против подражания французским модам и обычаям и против
всеобщего употребления в общественных разговорах фран-
цузского языка. Этими, так сказать, литературными и внеш-
ними условиями ограничивалось все направление. Шишков
и его последователи горячо восставали против нововведений
тогдашнего времени, а все введенное прежде, от реформы
Петра I до появления Карамзина, признавали русским и са-
мих себя считали русскими людьми, нисколько не чувствуя
и не понимая, что они сами были иностранцы, чужие народу,
ничего не понимающие в его русской жизни. Даже не было
мысли оглянуться на самих себя. Век Екатерины, перед ко-
торым они благоговели, считался у них не только русским,



 
 
 

но даже русскою стариною. Они вопили против иностранно-
го направления – и не подозревали, что охвачены им с ног до
головы, что они не умеют даже думать по-русски. Сам Шиш-
ков любил и уважал русский народ по-своему, как-то отвле-
ченно; в действительности же отказывал ему в просвещении
и напечатал впоследствии, что мужику не нужно знать гра-
моте. Так бывают иногда перепутаны человеческие понятия,
что истина, лежащая в их основе, принимает ложное и оши-
бочное развитие. – Само собою разумеется, что никакое со-
мнение не входило в мою осьмнадцатилетнюю голову и что
я был готов безусловно благоговеть перед Шишковым.
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